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EGY NAGY KÉRDES. 
Budapest, 1881. jul. 10. 

h Ha az indiai napszámos veszi észre, 
ogy az a rupi, melylyel fizetik napszá- 

mát, nem ér annyit, mint ezelőtt tiz év- 
. vel ért, ha a nevadai ezüst bányász kez- 

di észlelni, hogy osztalékja kisebb, mint 
valaha, vagy ha Magyarországon látjuk 
azt, hogy az ezüst nagyobb mennyiség- 
ben forog, mint valaha és az aranynyal 
szemben olyan agiot fizet, mint a papir 
Dénz: sok ember nem tudja és nem gon- 
olja azt, hogy mindez egy az egész vi- 
ágot felölelő nagy kérdéssel függ össze, 
melyiyel már a második nemzetközi con- 
rentia tfoglalkozik sikertelenül. Tudósok 
s gyakorlati férfiak összeteszik tudomá- 

nyukat és tapasztalásukat; könyvtárakat 
megtölt azon könyvek, röpiratok, hirlapok 
és emlékiratok száma, melyek e kérdést 
rgyalják és a megoldás még nem ta- 

lható. Égetőnek, szükségesnek látszik, 
mert az arany és ezüst közötti érték arány 
megromlása , gyakorlati eredményekben 
tatkozik az indiai kincstár évenként 
a agio veszteségképen 75 millió fran- 

vesz fel (mint az 1879-iki előirány- 
ta bizonyitja) a költségvetésbe; tehát 
a jutott, mintha nem lenne ércz forgal- 

ma és ott állana, a hol mi vagyunk a 
nyszerforgalmi papir pénzzel; a keres- 
edés most már mindenütt csaknem olyan 

bizonytalanságban van, mint a milyenben 
rvan, hol kényszer forgalom van ér- 
irant en. a mint itt bizonytalanságban az 
ként, hogy külföldről hozatott árujáért 
ulajdonképen mit fog fizetni és viszont 
a külföldi kereskedő, hogy a belföldi fi- 
zetésekben kapott pénzt mily értékben 
ogja beváltani. mert az agin váltazik 
épen ugy van most a világkereskedelem 
ott, hol az arany és ezüst egyenlően hasz- 

Tizenegyedik évfolyam. 

ha az államok az arany és ezüst közötti 

náltatik fizetési eszköznek; egyszerüen 
azon oknál fogva, mert 1872 óta az ezüst 
-különböző okokból-nagy ér- 
ték veszteséget szenved, sőt nagy hul- 
lámzásnak van kitéve; természetes dolog 
tehát, hogy a kereskedelem számitásai bi 
zonytalanokká lettek, már pedig minde- 
nütt ott, hol ez bekövetkezik, két nagy 
hátrány származik : egyik az, hogy a ke- 
reskedelem egészséges fejlődésének ez 
akadályát képezi, mert minden bizonyta- 
lanság és koczkázat ilyennek tekinthető; 
a másik az, hogy a vevő közönség épen 
e bizonytalanság és koczkázat árát meg 
ell, hogy fizesse, a mi bizony meglehe 

Az tehát nem tagadható, hogy ez bi- 
zony rosz állapot és még rosszabbá teszi 
ezt az az aggodalom, hogy hátha nem- 
csak tartós lesz, de még rosszabbá vál- 
tozik. Hogy annak az eshetőségnek is ki- 
lehet téve a világ, azt abból következ- 
tetik, hogy az ezüst érték veszteség egyik 
(némelyek szerint egyedüli) oka az, 
hogy némely államok átmentek a kizáró- 
lagos arany értékre; ha tehát még több 
állam megteszi azt, akkor még kevesebb 
ezüst nyer elhelyezést és igy annak ér- 
téke még jobban csökkenni fog, vagy 
legalább még jobban ki van téve a csök- 

kenésnek. Noha ez egy kissé merész kö- 
vetkeztetés, mert vannak más okok, me- 

lyek talán még hatalmasabb tényezők az 
ezüst értékének meghatározásában, ilyen 
pl. magának az ezüstnek termelése, az 
indiai kivitel, az ipari czélokra való foly- 
ton nagyobb mérveket öltő használata. 

De bármikép fognak az utóbb em- 
litett okok hatni, és bármilyen fejlődést 
nyerjenek ezek, annyi tény, hogy ezeken 
kivül és ezek mellett tényező az álla- 
mok pénzverése és az ezüst értékének 
meghatározásában egyfelől ugy, mint fo- 
gyasztó, tehát kereslet, a mi minden áru- 
nak és igy az ezüstnek értékét is emeli; 
másfelől az államok az által is befoly- 
nak az ezüst értékének meghatározására, 
hogy azt kötelező erejü pénzzé verik. 

Ugy, hogy a bimetallista iskola egész 
okoskodását épen arra alapitja, hogy az 
államoktól függ a fémek értékének és 
értékarányának meghatározása, ugy, hogy 

értékarányt az 1151/,-ben állapitnák 
meg, azonnal az ezüst értéke (mely most 
az aranyhoz ugy viszonylik, kerek szám- 
ban beszélve, mint 1 : 18-hoz) emelked- 
nomn, - A 

ná is válnék, tehát az annak értékvesz- 

teségével és hullámzásával összefüggés- 

ben álló bajok azonnal megszünnének. 

Sok és tudományos fejtegetés sem 

lenne elégséges annak eldöntésére, hogy 

mi lenne teendő, bizonyitja az, hogy a 

nemzetközi konferencziák nincsenek még 

abban a helyzetben, hogy megoldással 

állhassanak elő; de a kérdést ismerni, 

azt érlelni mindnyájunknak nemcsak kö- 

telességűnk, de érdekünk is ; főleg pedig 

a legnagyobb óvatossággal kell arra tö- 

rekednünk, hogy érdekeinkkel ellenkező 

intézkedések hazánk és a monarchia ré- 

széről ne történjenek, mert ennek fontos
- 

sága és kihatása nagyobb, mint mindaz 

a frázis és jelszó, melylyel a szélbal a 
tős nagy adónak tekinthető. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A marosvásárhelyi politikai össze- 
esküvés és szinészet 1851.") 

(A marosvásárhelyi tüntető nők. - Az első magyar tra- 

tika (Kántorné). - Pósa szintársulata. - Döési Zsig- 
mond, Pósáné, Haiányiné, Barna, Dombi, Gyöngyösi, Do- 
boziné, Eránosz, az erdélyiek Rosciusa, - Magyarok 

ujabb Galgotája.) 

Erdélynek igen élénk városa volt akkor 

Marosvásárhely; kis Kolozsvárnak tartották és 

székelyek fővárosának nevezték, akadt benue 

máguás is elég, a szegényebb fajtából, tudós 

nem egy, polgár sok ezer és mindannyian ke 

mény hazafiak, még a papjai is! 
Együtt tartottak mind s az ellentállást a 

nyakasságig vitték, a miben a nők jártak elől 

és leginkább ezek adtak kifejezést a politikai 

tüntetésekuek. 

Asztrakán kucsma rövid kis fekete tollal, 

vagy épen apró szárnyakkal, fekete göndörfürtü
 

fényes zeke, vörös zsinorral diszitve, jelentette 

a Kossuth gyászt, a martirok kiontott vérét a 

fekete mezőn, a sötét haragot és szárnyas boszut. 

Hajdan kincsesnek nevezett Kolozsvár ol. 
vadozni kezdett a bécsi napsugarakra, ám Ma- 

rosvásárhely jegén megtörtek e csábitó sugarak! 

Szótlan komoly férfiak, maguk helyett asszonyai- 

kat beszéltették és ezekkel paprikáztatták foly- 

ton az osztrák tiszteket és Bachhuszárokat. 

Hej szép asszonyok és lányok is voltak 

*) Molnár György Világostól -Világosig czimü 

könyvéből, mely 20 nyomott iven augustus első napjai- 

. ban jelen meg, előfizetési ár: 2 frt. Szerző nevére küld- 

ve Arad, Vendel-utcza 5. sz. Az elöfizetők azon előny- 

ben részesülnek, hogy Világos előtt I. rész könyvet 1 frt 

helyett 50 krért kaphatják. 

Marosvásárhely hölgyei s mintha haragos öltö- 

nyük még szebbé tette volna őket, pedig a
 hon- 

leányi tűz és lelkesedés, a bátorság és bánatos 

érzelmek közt hánykodó kebel villamossága
 volt 

az, a mi fényben uszó szemeik ragyogásával tün- 

döklővé tette arczukat. 

Ne bánts és ne nyulj hozzám virágok vol-
 

tak az utánok sovár szemekkel bámuló tisztek- 

nek és Bachhuszároknak s oly csipkedő csalá- 

nok, kik soha ki nem fogytak az elmésebbnél 

elmésebb csapkodásokból, melyekkel a Bachhu- 

szárok életét megkeseritették. 

Nemcsak a szinházban, hanem e kivül is 

folyton tüntettek, fényes nappal ugy, mint éje- 

ken; négy lovas fogataikkal bejárták a várost, 

melyet folyton izgatottságban tartva, meg ismé
t 

a közel falvakba repültek szét az ősi kastélyok- 

ba. Egyik Lázár koutesz és Bucziné - egy cso- 

daszép honvéd.őrnagy özvegye - volt a geni- 

ális csipkedéseknek mestere, vezére. 

Es nem férhettek hozzájok, mert tűszúrá- 

saikkal, csalán csapdosásaikkal sohasem mentek 

annyira, hogy a Bachhuszárok önkénye is kifog- 

hatott volna rajtok s kérdőre, büntetésre vonják 

vala őket. 

Igazi magyar világot teremtettek Maros- 

vásárhelyen a Bachhuszárok közt is, melyet előbb 

kancsal szemmel nézett a szebeni generalkom- 

mandó, azután dühösen fenyegetőzött és ujabb 

forradalmi fészeknek tartotta a keménynyaku ne- 

héz székely várost. 

Erős rendeletek jöttek Szebenből és sűrün 

jártatták a epiczliket Marosvásárhelyre, kik aztán 

csakugyan szimatoltak is valami összeesküvést, 

de nem tudtak nyomra akadni. 

Az Apolló épület volt a társas élet köz- 

pontja; a második emeleten a szinház, csinos 

szinpaddal és egy karzattal; a szinterem alatt 

az első emeleten két nagy ebédlő uüvegfalakkal 

elválasztva; egyikben a katonai és Bachhuszár 

1881. 

világot meglepi és Magyarországot (aka- 

rata ellen) boldogitani akarja. 

A VÁLASZTÁSOK UTÁN. 
Marosvásárhely, 1881. jul. 9 én. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Kifogástalan szabadelvü párti létemre, örül- 

nöm kellene minden oly törekvésnek, mely czé- 

lul azt tüzte, hogy a kormanypártnak a felső 

kerületben történt bukását nem a pártban mar 

gában beállott kóros tüneteknek, hanem az el- 

lenpárt „képzeletet meghaladó erőszakoskodásá- 

nak* vagy plane egyes intézők politikai immo- 

ralitásának tudja be. Igy, őszintén kellene örül- 

nöm azoknak a leleplezéseknek is, me- 

lyekkel az ön becses lapja tegnapi számában 

több itteni választó lepte meg a világot, s me- 

lyekkel a bukásért egyes embereket, különösen 

Knöpfler Vilmost és a takarékpénztár tisztikarát 

teszik felelőssé. De hát én - kifogástalan szabad- 

elvü párti létemre - sem tudok ez alkalommal a 

több választó törekvéseinek örülni. Nem tudok, 

mert sehogy se fér az hozzám, hogy olyasmi- 

nek örüljek, a mi bármily kismértékben nélkü- 

lözi az igazságot, s annál kevésbé tudok az 

olyanszerü törekvésnek, melynél az illetők ma- 

gán szempontokból itélvén meg az eseményeket, 

az eredményt, melyen változtatni nem lehet, köl- 

tött okokra kivánják visszavinni. 

Mert hogy a párt bukása holmi complot- 

félének lett volna eredménye, melyben épen 

Knöpfler vitte a szerepet, s hogy a takarékpénz- 

tár eme complotban nem csak részt vett, de 

presszirozta volna a választókat: ez a bukás 

igazolására eléggé plausibilis mese ugyan, de 

épen azért, mivel mese, mindig meg lesz az az 

öreg hibája, hogy csak bizonyos körökben - a 

gyermekek közt hisznek - neki, mig a kik az 

eseményeket közelről és minden szenvedély nél- 

kül szemlélték: legfőkép a constructió iránt le- 

hetnek, eliemeréssel.. .... 
embereket figyelemmel kisérte, lehetetlen volt 

már régesrégen be nem látnia, hogy itten a 

függetlenségi párt, ha többségben nincs is, de 

mindenesetre jelentékeny erővel dicseke
dhetik. S 

be kellett látnia legfőkép azt, hogy e párt min- 

den egyes, még jelentéktelen alkalommal 
is, olyan 

képét tünteti fel az összetartozásnak, a compact- 

ságnak, melyet méltán irigyelhetne tőle a sza- 

badelvü párt, s melyet utánozni, nem válna ká- 

rára a pártunak. De be kellett látnia 
azt is, hogy 

e párt a mostani választást megelőzőleg nem- 

hogy engedett volna, sőt makacsabbá vált a szi- 

vósságban, elannyira, hogy még Knöpfler elle- 

nében is állitott fel jelöltet, kivel szemben pedig 

mind ő maga, mind mi magunk - a szabad- 

elvüű párt emberei - tréfának néztük a dolgot. 

A szabadelvü pártnak tehát, már az ala- 

másikban a polgári, mágnási elem, nők, 

demokratikus egyetértésben 
elem, 

ifjak, öregek teljes 

és összetartással. 

A nők egyik nagy csinyje az volt, hogy 

a szinteremben az ülőhelyek első sorait 
állandó- 

an és minden előadásra lefoglalták, 
hogy a Bach- 

huszárok családjai ne kapbassanak 
helyet és eb- 

beli szórakozásuktól is meg legyenek fosztva; 

majd midőn ezek az ablakközti tágas helyekbe 

tribünt állitottak és onnan néztek egy-két elő- 

adást a tüntető nők ez ablakmélyedésekbe 
fekete 

sinorral diszitett vörös draperiás páholyokat 
csi- 

náltattak és innen is kiszoritották 
őket. 

Bálok nem tartathattak, az idegen 
családok 

otthon unatkoztak; kin volt a családfőnek 
a hi- 

vatalból haza menni, kivált a kinek nagy leá- 

nyai voltak vagy fiatal felesége, no ez pláne 

tövis volt a térjre. Megvolt a mód, a pléhgallér, 

a három és két csillag, a selyem ruha, jó konyha, 

de mit ért, ha senki nem látta, ha csak a nég
y 

fal között a tükörben ő maga 
nem bámulta. 

Katona parádét, vagy szép időben sétát 

ha tartottak, Marosvásárhely házablakai
 rögtön 

becsukódtak az egész utczasoron és sötét füg- 

gönyt eresztettek rá. 

Megpróbálták azzal zavarni a szinelőadást, 

hogy a szinterem alatti ebédlőben harsány zaj- 

jal mulattak, tánczoltak, családjaiknak bált ad. 

tak; a válasz az voltrá, hogy más alkal
ommal 

már alig észrevehető lyukak voltak átfurva a 

szinterem padlózatán, melyeken senkitől észre 

nem véve, paprikát szórtak le a tánczteremmé 

rögtönzött ebédlőbe s a szerencsétlenek azt hi- 

vék, hogy az ebédlő pallózat volt paprikával" 

beszórva, - tehát innen is el kelle futniok. 

(Folyt. következik.) 

kulás perczeiben, számot kellett volna vetni e 

körülménynyel, s mivel mindkét kerületben bizo. 

nyos volt a többségről - egyedüli czélul azt 

kellett volna maga elébe tüzni, hogy e számbeli 

tulsulyt teljes mértékében felhasználja. Az alsó 

kerület e tekintetben nem is hibáztatható, mert 

a Knöpfier felléptetésével, ki a mint be is bizo- 

nyitá, képes volt a párt összes tagjait összetar- 

tani - épen ezen iránylatuak adott kifejezést, 

de annál nagyobb hibát követett el a felső ke- 

rület, mely egy pár nagyra törő fiatal ember 

fészkelődésére eldobván Borosnyait, a helyett, 

hogy helyébe oly jelöltet állitott volna fel, kinek 

irányában az összes szabadelvüek bizalommal 

lettek volna, olyat vont elő deus ex machinakép, 

kinek szabadelvüségét egy bizonyos te- 

kintetből igen sokan kétségbe vonták. 

Nem kivánom én ezzel, nehogy félre értse 

nek, azt mondani, hogy jobb lett volna ujból 

Borosnyait léptetni fel, a ki tagadbatlanul lejár- 

ta már magát mi közöttünk, de igenis határo- 

zottan állitom, hogy lehetett voloa nagy Ma 

gyarországból akárhány elesmert képességü és 

hazafias embert találni, ki a székely főváros kép- 

viselését szivesen vette volna, s a ki érdemei 

folytán képes lett volna a pártot összetartani. 

Legyünk tehát őszinték, s valljuk be az 

igazat: hogy a voltaképeni ok, mely miatt s0" 

kunk valódi fájdalmára, a szabadelvü párt a fel- 

ső kerületben megbukott - sehol másutt, mint 

épen magában a szabadelvű pártban rejlik. E 

párt elbizakodottságában nem vetett számot az 

ellen párt erejével és tulbecsülte a saját jelöltje 

népszerüségét, mástelől pedig holmi számtani 

igazságokra alapitá számítását. De ha a számok 

nem is csalnak, annyit mégis meg kellett volna 

gondolni a pártnak, hogy emberekkel van dol- 

ga, kik akárhányan nem hódolnak a számtani 

igazságoknak, s hogy emberek teszik a számi- 

tást, a kik akárhányszor elszámítják magukat. 

A bukás oka tehát távolról sem oly kör- 

mönfont, mint azt a több választó kivánja ma- 

kézöleg, nagyon-néneakalbitetvi. hanem ellen- 

párt ugyanis mindjárt belátva a jelölés hibás 

voltát, ujult ferővel, bizalommal tömörült, mig 

ezzel szemben a szabadelvü párt, 
ugyancsak a 

jelölés hibás voltáért, bizalomvesztetten zülleni 

kezdett. Ily előzményekből aztán a természet 

rendje szerint sem következhetett más, mint a 

meggyöngült szabadelvü párt elbukása 
a meg- 

erősült függetlenségi párttal szemben. 

Nem tartom tehát a több választókban 

méltónak, hogy a dolgok logikai menetét elta- 

karva, költött okokat szerepeltetnek tényezők- 

ként az eredmény megvilágitása vé
gett. S nem 

tartom méltónak annál inkább, 
mert - a mint 

meggyőződésszerüleg merem állitani - a több 

választó nem a szabadelvü párt 
bukásáért, ba- 

nem csupán és egyes egyedül a
 jelöltjük vere- 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

uISs CUMMINS REGENYE. 

Hetedik fejezet. 

Egyűújismeretség 

(Folytatás.) 

Phillips egy perczig kezében tar- 

totta a lányka kezét szelid hangon 

mondva: 

Ezuttal ne féljen tőlem, ha ismét 

találkozunk, s azzal eltávozott, s lassu 

léptekkel járt alá, s fel a fedélzeten, mig 

a Catskik-be utazókat ebédhez nem hiv- 

ták, midőn aztán ő is, s Gertrud és Je- 

remy orvos is bementek az étterembe. 

Az orvos akart volna egy kicsit in- 

gerkedni Gertruddal szürkefejü imádója 

miatt, s ugy vélekedett, hogy azért még 

fiatal és csinos legény és még haját meg
- 

festheti, a milyen szinre, Gertrud kiván- 

ni fogná; de nem sikerült megbosszan- 

tani őt, mert uj ismerősse iránti érdeklő- 

dése, mit tagadni sem akart, legkevésbé 

sem függött össze külső megjelenésével, 

Azonban az étkezés végeztével, s a 

partra szálláskor keletkezett nagy z
ürza- 

var, számüzött a jó orvos fejéből mi
nden 

más gondolatot, saját és hölgyei bizton- 

ságát, s azok podgyászain kivül, mi egy 

nálánál tapasztaltabb utazónak is gondot 

adhatott volna, mert a hajó megállap
odá- 

si ideje oly rövidre volt szabva, s a za- 

var, melyet a kiszállók, s azok podgyá- 

szainak kidobolása okoztak oly nagy, 

hogy midőn a dübörgő süvöltő 
gép ismét 

mozgásba tétetett, a rakparton visszama- 

radt kis csoport, inkább egy megria
sztott 

Koloz 

eröszakonm nivaaa-aest közü 

svár, szerda, julius 13 

ségeért haranguiroz. A „több választó" akarata 

ellenére (legalább a jelölt azt perorálja) lépt
ette 

föl Kovács plebánost, s most, mikor a jelölt 

megbukotty egyfelől őt akarják visszaállitani a 

régi piedesztálra, másfelől pedig saját meggon- 

dolatlanságukat kivánják ugy a jelöltjük, mint 

a vásárhelyi valasztók és az ország előtt szé- 

piteni. 
Az oly törekvés azonban, mely azonkivül, 

hogy egyesek igaztalan denuncziácziója miatt 

teljes mértékben jogosulatlanná vált; helytelen 

is, mert a „több választó" igen könnyen tullö- 

et a czélon, s a védelmezett és dicsőitett je 

lölttel szemben igen könnyen juthat oly ered- 

mányhez, melytől épen egész erejéből megki- 

hólni kivánta őt. ; 

En, a mint a több választó is meggyőződ- 

etett, nem pártsz.nyedélyből, nem magánszen 

edélyből szólottam. Engemet egyedül a sza 

adelvü párt és az igazság érdekel, s azon ezél 

vVezet, hogy az előbbi a legközelebbi alkalom- 

mal, az utóbbi pedig már ez alkalommal győz- 

2ön. Ezért lepleztem le a hibát, melyet a sza- 

Dadelvü párt maga követett el, s ezért leplez- 

tem le a „több választót czélzatait, melyekkel 

az eredményt igaztalan okokra viszik vissza. 

Nekem tehát be kellene ennyivel érnem, s meg- 

vallom, be is érném, ha az a könnyelmü modor, 

melylyel a több választó, több itteni tekintélyes 

polgárral, köztük Knöpfer Vilmos és a taka- 

lékpénztár igazgatóságával, bánik el, nem bán. 

tana. De a több választó e tekintetben sem ki- 

ván a helyes mértékről tudomást venni, s a 

denuncziáczió terén oda engedi magát ragad 

tatni, hogy Knöpflert politikai immoralitással, a 

takarékpénztár igazgatóságát pedig elvakult pár. 

toskodással vádolja. Nekem nincs okom, sőt 
talán jogom sincs védelmükre kelni, de miután 

itt us az igazságot látom megtámadva : hivatást 

érzek ennek ismét védelmére kelni. 

Mert az a föltevés, hogy Knöpflert bizo. 

nyos tisztességtelen complot vitte volna be az 

országházba, a szó teljes érrelmében kelytalen azn 

fler több mint 30 év óta polgára e városnak
, s 

ő azon percztől kezdve, melyben a leggyöngé- 

debb kötelék e városhoz füzte, soha egy pe
rczre 

sem lett hűtelen e városhoz. Knöpfer mind
ig és 

minden körülmények között megmutatta e város 

iránti meleg érdeklődését, s az a 30 év, melye
t 

közöttünk töltött el, szakadatlan sorát tünteti 

föl a város előhaladása iránti törekvésének. 

Nem keletkezett e 30 és alatt egyetlen polgári 

intézmény Marosvásárhelyt, melynek keletkezése 

s fejlődése az ő nevével kapcsolatban ne állana, 

s nem fordult még elé oly humanus vagy ha- 

zafias törekvés, mely benne jóakaratu és bő- 

kezü támogatót ne talált volna. Vele szemben 

ig tehát ott all az igazság, hogy nem holmi 

juhnyájhoz, mint szabad akarattal biró, 

emberi lényekhez volt hasonlitható. 

Emilia, kinek idegei a gyors utazás 

alatt kissé meg voltak támadva remegve 

fogodzott Gertrudba, s Gertrud maga sem 

tudta hogyan történt, a mr. Phillips kar- 

jára támaszkodott, kinek hallgatag fára- 

dozásainak köszönhették mindketten, biz- 

tos partra szállásukat. Jeremyné e köz- 

ben számbavette a pakkot, gondosan meg- 

számította a bőröndőket, mig férje lábát 

ezek egyikéhez támasztva, s kezében egy 

uti táskát tartva, hangosan szidalmazta a 

hajót, a vezetőket, s a Yankeek nyakra- 

főre rohanó egész seregét. 

A parton két társaskocsi állt készen, 

hogy az utasokat a hegyen felfelé szál- 

litsa, s mielőtt az orvos hátat is forditott 

volna a folyónak, Gertrud és Emilia már 

ezek egyikében ültek kényelmesen, ama 

Phillips néma közben járása foly- 

tán, ki a nélkül, hogy egy szót szólna, 

vagy kérdezne tőlük, behelyeztette őket, 

s aztán elment jelenteni az orvosnak, 

hogy hol találja meg a hölgyeket. Az 

orvos és neje is csak hamar hozzájok 

csatlakoztak. 

Egy másik idegen társaság elfoglal- 

ta a többi helyeket a kocsiban, s rövid 

mulatás után megkezdődött az utazás a 

hegy felé vezető úton. 
-— 

Nyolozadik fejezet. 

Az örök szikla. 

Az utasok, mielőtt áthaladtak volna 

a poros falun, s elérték a fő útat, szo- 

moruan tapasztalták, hogy mily nagy kü- 
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complotféle, hanem az ő saját polgári erényei 

és polgártársai szeretete s bizalma segitették az 

országházba. 

De nem különben áll a dolog a takarék- 

pénztár igazgatóságával szemben sem, melyről 

közelismerés mondja, hogy humanus, kiméletes és 

igazságos voltában párját ritkitja. Azt a vádat 

emelni tehát ellene, hogy összeköttetéseit kortes 

czélokra használja fel, nemcsak hogy alaptalan, 

de nagy mértékben igaztalan ráfogás, mely még 

a politikai heveskedések közben sem járja. 

Kötelességemnek ismertem mindezeket mind 

a ikts szerkesztő urnak, ki bizalmas összekötte- 

téssel tisztelt meg, mind a aagy közönségnek 

elmondani. Kötelességemnek ismertem pedig 

azért, mert egyáltalán nem szeretem, ha a ma- 

rosvásárhelyi közviszonyokat igaztalan *szinben 

kivánja feltüntetni valaki. Ha levelemet hosszura 

nyujtám, engedjen meg nekem Szerkesztő ur, 

mert a miket elmondottam, azt mind szükséges- 

nek láttam elmondani. r. 1. 

KÜLFÖLD. 
A bécsi sajtót még mindig a prágai ese- 

mények foglalkoztatják s ennek tolytán a teg- 

nap megjelent bécsi lapok közül nyolcz konfis- 

cáltatott. 

A beolga kamarában válság van készülő- 

ben. A szélső baloldal, mely nyolcz szavazatból 

áll, az általános választási jogot követeli. Ezt a 

liberális párt nem lévén hajlandó elfogadni, a 

szélső baloldal elvál attól; s minthogy a liborás 

lis párt többsége csak nehány szavazat, a szélső 

baloldal elválása után valószinü, hogy a kleriká- 

lisok kerünek többségre. 

A bolgár viszonyok alakulása némi bizi 

tató jelenségeket mutat. Legközelebb összeül a 

bolgár alkotmányozó szobranai, melybe 328 tag 

választatott. - A fejedelem és kormánya, mint 

a választások folyama alatt, ugy most is igen 

erélyes akcziót fejt ki. Daczára, hogy a gyűülés 

többsége biztositva van Sándor fejedelem inten- 

czióinak, a kormány mégis szükségesnek látta 

ama drasztikus eszközböz nyulni, hogy Viddin 

kerületeiből a saját költségén 2000 parasztot 

utaztat a szobranie székhelyére, hogy azokkal 

pressiót gyakorotjon a gyülés folyamára a kor 

maány intencziói érdekében. 

Gándor fejedelem legközelebb egy prokla- 

mácziót fog közzé tenni, melyben a kormány 

programmjáról azt mondja, hogy a czélja min- 

denekfelett európai szinvonalra emelni a bolgár 
közigazgatást, nevezetesen az igazságszolgálta 
ban körülirt szabadságot s végül megczáfolja a vá- 
dakat, mintha ő ellensége volua az alkotmány. 

nak. Kelet-Ruméliában tudvalevőleg zajos és buj: 

togató gyülések tartattak Sándor bolgár fejede- 
lem ellen; most a porta és Aleko pasa közbe- 
lépése folytán Kresztics ruméliai „belügyi igaz- 

gató" szigoruan betiltotta az ilyen lázadások 

folytatását s igy ezzel is kevesebb izgalom lesz 

a Balkán vidékeken. 

Atörök állampörre vonatkozólag 
a szultán adjutánsai határozottan azt mondják, 

hogy a szultán nagy szigorral fog a pörben el. 

járni; másfelől a követségeknél az a felfogás a 

tulnyomó, hogy az elitéltek kivégeztetéséről szó 
sem lehet. Némely oldalról meg határozottan 

kétségbe vonják, hogy be volna bizonyitva Ab. 

lömbség van a folyam körüli üde lég- 
mérsék, s a porlepte száraz földé között. 

Megfosztva most a folyón élvezett 
enyhet adó szellőtől, egész mértékben ki 
voltak téve a rendkivüli hőségnek. 

Az első pár órák alatt Gertrud egye- 
düli gondját arra forditotta, hogy magát, 
s Emiliát lehetőleg megóvja a nap égető 
hevétől, mely a mint a kocsiban ültek, 
épen szembe sütött és nagy könnyebbü- 
lésükre szolgált, midőn végre elérték, a 
hegy meredekebb, de jól járható, s ár- 
nyasfákkal benött oldalát. 

Mivel a lég teljesen tiszta volt, a 
mind szélesebb körüvé váló kilátás gyö- 

nyörü látványt nyujtott, s Gertrud elra- 
gadtatása e felett oly nagy, hogy csak 
nem elviselhetlenné vált reá nézve a szük 
kocsi okozta korlátozás. Midőn tehát a 
hegy oldal oly meredekké vált, hogy a 
kocsis felszólitotta az urakat szivesked- 
nének leszállni, hogy a fáradt lovakan 
kissé könnyitsenek, Gertrud örömmel fo- 

gadta az orvos azon inditványát, hogy 
menjen vele ő is egy darabot gyalog. 

Gertrud nagyon kitünő gyalogló volt, 
s az erőteljes vidám öreg urral csak- 
hamar hátuk mögött hagyták a kocsit. Az 
út egy rögtöni kanyarulatánál megálltak, 
hogy az előttük feltáruló gyönyörü táj- 
képet megszemléljék, s néma bámulatba 
elmerülve, engedték át magukat a szép 
hely csendes élvezetének, midőn szorosan 
mellettük egy hang igy szólt: 

- Valóban gyönyörü táj. 
(Folyt. köv.) 

dul Aziz meggyilkoltatása. Azonban mégis föl 

kell tenni, hogy valóban gyilkosság fordult elő. 

Figyelembe veendő, hogy egyik gyilkos, ki mint 

tanu is szerepelt, azt vallotta, hogy az olló 6 

czentiméternyire hatolt Abdul Aziz testébe, mely 

nyilatkozat egy tudatlan embertől azt a gyanut 

ébreszti föl, hogy erre tanult ember által instru- 

áltatott. Az is bizonyos másfelől, hogy a véde- 

lem épen nem volt szabad s a kisérlet, hogy 

kedvező szinben mutassák be a világnak a tö- 

rök igazságszolgáltatást, teljesen meghiusult. 

Továbbá állitják, hogy Hussein Avni pasá- 

nak az a terve lett volna, hogy Törökország 

diktátorává legyen s e czélból szükséges volt 

eltenni láb alól Abdul Azizt. A terv végrehaj 

tása segédeket tett szükségessé. Igy tette bün- 

társaivá: Nuri és Mahmud pasákat birvágyuk 

által, mig mások, mint Midhat, alkotmányos in- 

tézmények iránti lelkesültségük folytán, végül 

mások félelem és dicsvágyból nyujtottak Hus 

sein.Avninak segédkezet. Nuri és Mahmud p
asák 

már be is vallották, hogy Abdul Aziz roppant 

kincseiből tetemes összegeket sajátitottak el. A 

pör tárgyalásakor egyetlen egy török sem 
mert 

belépti jegyet kérni, nehogy gyanussá tegye 

magát s igy a pör csak nehány ember előtt 

tárgyaltatott; de a nép a lapokból olvassa a 

pör folyamát s látta abból pasáinak rémi
tő kor- 

rupczióját. 

A washingtoni törvényhatóságok már
 

hozzáfogtak a Guiteau elleni vádirat kidolgozá- 

sához. Ez semmi tekintetben se különbözik egy 

közönséges személy elleni támadás miatti vád- 

irattól, t. i. gyilkosság miatt, ha az elnök meg- 

hal, támadás miatt gyilkossági szándékkal, ha 

az elnök életben marad. Az utóbbi büntett miatti 

ebüntetés élethossziglani fogság. Különböző moz
- 

galom indult meg, hogy a törvény megváltoz- 

tatását idézzék elő, ugy hogy az elnök vagy al- 

elnök elleni gyilkossági merényletet halállal bün- 

tessék. 
Garfield elnök állapotát, a távirati jelen. 

tések átalában kedvezőnek mondják ; folytonos 

javulásban van. 

BELFÖLD. 

Takacs János temetése. 

Kézdi Vásárhelytt, 1881. jul. 10.én. 

Takács János, miniszteri tanácsos és orszá
- 

gos távirdai főigazgatónak váratlanul bekövet- 

kezett halála feletti országos mély bánat ecsete- 

lésére képtelen e sorok irója; azért azt szaka 

vatottabb tollra bizva, csak arra szoritkozom, 

géről, haláláról és végtisztességtételéről értesit- 

sem e becses lapok érdeklődő közönségét. 

Közvetett tudomásom szerint Kolozsvárra 

junius 18-án érkezett Budapestről a legkitünőbb 

egészségben. Ott töltött pár nap után Nagy- 

Enyedre ment, hol régi ismerői és barátai tár. 

saságában szintén töltött. pár napot; itt egyik 

este a szinházban meghütötte magát és ily álla- 

potban látogatta meg elhalt vcscsének Vingárdon 

élő árváit. Majd szerettei látogatására tovább 

utazott; Brassóban pár napot töltött vejénél, 

huszárszázados Fogarasi Györgynél. Itt már or- 

vosi segélyt vett igénybe s könnyebbülést érez- 

vén julius 3-án Előpatakot és Sepsi Szent Györ- 

gyöt utjába ejtve sietett Kézdivásárhelyre, gyám- 

leánya és közeli rokona - Székely János ref. 

papné Incze Sarolta - látogatására. Ezen napon 

szekeren utazva, törödötten és betegen érkezett 

meg estve vejével. 

Rokoni gondos ápolásban és orvosi gyógy- 

kezelésben azonnal részesült. 5-én délután orvosi 

tanácskozás tartatott felette egészsége gyors 

beállásának biztatásával, mi igen jó benyomást lát- 

szott tenni a különben nyugtalan betegre. Ugyan- 

azon napon erős láz állott be s lélekzetvétele 

nagyon megnehezedett, s mikor - mint volt ta- 
nitványa - tisztelgő látogatást tettem, ezen sza- 
vakkal fogadott: ,Elpusztulok Székely. 

földön; ide jöttem halni közétek." 
Fájdalom! előérzete nem csalt, mert daczára 

annak, hogy 6-án reggelre annyira javult, hogy 
fölkelvén, jóizüen reggelizett, "ebédelt és roko- 
naival kedélyesen vacsorázott s 9 órától egyne- 
gyed 11-ig jól nyugodott, a mikor hirtelen fel- 
szökött ágyából s a legnagyobb mérvü forró- 

ságról panaszkodva: egy karosszékben csende- 

sen kimult, rokonainak és itt levő ismerőinek 

legmélyebb és megrenditő fájdalmára, mely fáj- 

dalomban osztozott és osztozik városunk és vi- 

dékünk közönsége. - Orvosaink tüdőszélhüdést 

konstatáltak. - 

Neje, gyermekei, unokái és szeretett hiva. 
taltársaitól távol itt fekszik Kézdivásárhelytt egy 
- a legnagyobb szivességgel felajánlott - 

sirboltban. Temetése folyó hó 9.én 12 órakor 

történt meg nagy részvéttel és hozzá illő tisztes 

séggel. Régen láthatott Kézdivásárhely olyan 

temetést, minőben az idvezült részesült. 
Végtisztességtételén megjelentek Budapest- 

ről: Koller Lajos tanácsos, Sebes Pál titkár, 
Rács Sándor és Magyarevics távirdai tisztek. 

Kolozsvárról: Wernulein Ernő távirdaigazgató, 

Izsák István titkár, Dávid Endre, Pungur Béla, 

Pap János, Bakai Béni távirdai tisztek. Brassó. 
ból: főállomási főnök Kopánics Ödön, Mátyás 
Ödön és Zayron Albert tisztek. Távolság miatt 
meg nem jelenhetők táviratilag fejezték ki mély 

részvétöket. Képviseltették magukat a temetésen : 

A „Székely művelődési és közgaz- 

dasági egylet", Szőcs József polgármester 

és Tóth István, helyben lakó tagjai által, a 

Természettudományi társulat Er- 

délyi Károly helybeli felső népiskolai igazgató 

által. - Megjelentek a temetésen városunkban 

levő minden hivatalos testületek; a polgári és 

iparos társulatok lobogóikkal együtt és a vidék 

intelligentiája nagy számban. 

Koszorut küldöttek a koporsóra: A m. kir. 

minist. távirdai szakosztálya: „Felejthetlen 

első főnökének TakácsJános m.kir. 

távirdai főigazgatónak." - Neje és 

gyermekei: „Takács Jánosnak, a fe- 

lejthetlen családtőnek." - A kol
ozs- 

vari távirdai tisztikar: „Feledhetlen fő- 

igazgatójánakörökbálája jeléül."
 

-A szegedi távirdai főtisztikar: „Szerete tt 

főigazgatójának." - „Die Beamten des
 

Agrames Directions Bezirkes ihrem ho
chverehrten 

Generaldircctor.. - Székely István és családja 

Medgyesről: „Jó, nemes szivű barát
és 

párttogónak." - A brassói távirdai tiszti- 

kar: „Takács János felejthetlen fő- 

igazgatójának." - A magyar töldrajzi 

társaság: plakács Jánosuak." - A 
bu. 

dapesti tavirónők: „Méltóságos Takács 

János országos távirdai főigazg
a- 

tó urnak." - A kassai távirda tiszti kara: 

„Feledhetlen főigazgatójának." - 

A kézbesitői intézet főnökei: „Méltóságos 

Takács Jaános főigazgató urnak. 

- A budapesti központi távirda tiszti kara: 

„Takács Janosszeretett főigazga- 

tójának." - A budapesti távirdaigazgatósaági 

kerület személyzete: „lakács János sze- 

retett főigazgatójának." - 
A gyula- 

fehérvari kir. távirda állomaás személyzet, Dekics 

Kalmán, Bencza Miklós. A székely közmivelődési 

egyesület: Takaács Jaánosnak." x 

Legyen áldott emlékezete ! 
Baló László. 

Nyilatkozat. 

Doava, 1881. jul. 10. 

Föltett szándékom volt a képviselőválasz- 

tások után személyemet érintő, bár honnan ere
- 

dő hirlapi czikkeket hallgatással mellőzni. 

Minthogy azonban ép a szabadelvü párt 

közlönyeinek itteni levelezői támadnak moeg, és 

minthogy nevezetesen a „Hon-ban, „Ellenőr. 

ben és „Magyar Polgár".ban jelentek meg oly 

iával vádólnak, kénytelen vagyok emlitett Lá- 
rom lap hunyadmegyei levelezőit, ha nem is 

rosz akaratu, de legalább elfogult hirkovácsok- 

nak nyilvánitani. 

Bátran állitom, (és állitásom igazolására 

hivatkozom pártunk egész itteni értelmiségére), 

hogy a választásokat megelőzőleg társadalmi be- 

folyásom egész sulyát Lázár Lajos dobrai-, Fe- 
kete Zsigmond körösbányai- és gról Horváth 

Tholdy Lajos dévai szabadelvü párti jelöltek ér- 

dekében iparkodtam érvényesiteni, hogy továbbá 

az utóbbinak általam szerzett szavazatai segitet- 

ték elé Szathmáry megválasztatását. 

A megye más három választókerületében 

kezdettől fogva semleges voltam és annak ma- 
radtam is. 

Hivatalos befolyást végtére egy kerületben 

sem gyakoroltam. 

Többet tudnék még mondani a választá- 

sok lefolyásáról, de ennyit elegendőnek tartok. 
Vannak dolgok, a miket, még a miénknél sza- 
badabb sajtó mellett sem mondanék el, mert 
megyém erkölcsi reputatiójának tartozom azzal, 

hogy ne hurczoljanak minden általam nagyon is 

jól ismert ténykedést a napvilágra. 

Barcsay Kálmán. 

TÖRVEÉNYSZÉKI CSARNOK. 

Gyilkosság, hütlenség miatt boszuból. 
(Saját tudósitónktól.) 

M.Vásárheoly, 1881. jul. 10. 
A marosvásárhelyi kir. törvényszék kösz- 

vényes remetei Kakucs István ellen a követ. 
kező itét etothozta : 

Ö felsége a királynevében! 

Kakucs István köszvényes-remetei születé- 

sü és ugyanodavaló lakos, 32 éves, rom. kath. 

vallásu, özv. gyermektelen, irni tudó, büntelen 

előéletű, mintegy 1000 frt értékü vagyonnal bi- 
ró földmives és molnár, a ueje született Balog 
Rózálián elkövetett a mbtk. 278 §-a szerint kö- 

rűlirt és büntetendő gyilkosság büntényében bü. 
nös elitéltetik 10 (tiz) évi fegyház és 6 (hat) évi 

hivatal vesztés büntetésre elmarasztaltatik a bün- 

vádi és rabtartási költségek hordozására. 
Ez itéletnek in dokai és az eset a 

következő : 

Kakucs Istvánné szül. Balog Rózália 1879 

évi octóber 1-én reggel lakásán felakasztva ta. 
láltatott. A néhai hulláján megejtett boncz vizs 

gálat, szakértői szemle és vélemény, valamint a 

kolozsvári m. kir. tudomány egyetem orvosi ka. 
rának véleménye által megállapittatott, hogy Ba. 
log Rózália halálát felakasztás által létre jött 

fulladás okozta. - A hulla különböző testrészein 

s főleg a test felső részein talált zuzódások és 

vérömlények, a vizsgálatot megejtett szakértők [/ 

véleménye alapján, azon következtetésre vezet- 
adókönyvecskét pedig, hogy honnan vette ma- 

gához, ezen körülményre lényeges ellenmondá- 
nek, hogy a néhai gyilkossági czélzatból, más 

által akasztatott fel. Eze. következtetés alapos- 

sága kitünik a következő körülményekből: ahely- 

szinéről felvett szemle által, valamiut a Siklódi 

Mihályné és Fodor Ferencz vallomása által - 

kik a hullát megtalálták és levették - bizonyit- 

va van, hogy a hulla szilárd tárgyak felett oly 

magassan függött, hogy ne taláni vergődés ese- 

tében semmibe nem ütödhetett s a fenntebbi két 

egyén által oly óvatosan vétetett le, hogy ez 

uttal sem szenvedhetett semmi némü zuzódást, a 

vizsgálat folyamán az is kiderült, hogy a néhai 

alhalálát közvetlen megelőző napok alatt senki 

által tettlegesen nem bántalmazt tott; a hurok 

- a Fodor Ferencz tanusitása szerint - a 
ge1 

rendára oly módon volt oda kötve, mely idegen 

kézre mutat; Péterfi Ferenczné a fennt jelzett 

idő tájban a tett helyétől nem nagy távolságra 

„jaj istenem" segély kiáltásokat hallott. 

Azon feltevést, mintha Balog Rózália ön 

gyilkos lett volna, kizárják a fenntebb kifejtett 

körülmények s még az, hogy nébai előeletére vo- 

natsozólag semmi oly körülmény nem merült fel, 

melyből öngyilkosságra lehetne következtetni, 

sőt a Siklódi Mihalyné, Balog Trézsi, Balog Má- 

ria és Kertész Mózes vallomásai szerint néhai 

a tett elkövetése előtti este teljesen nyugodt ke- 

dély allapotban volt. Fel sem tételezhető, hogy 

egy oly könnyelmü, kicsapongó és az élet gyö- 

nyöreit annyira gondatlanul kereső és élvező 

fiatal nő - milyeunek a vizsgálat folyamán a 

néhai bizonyult - öngyilkosságot kövessen 

el akkor, midőn férje ellenében megnyert tartás 

iránti per s később a férje általi vissza-fogadás 

folytán az anyagi élet gondjai által sem volt há- 

borgatva. 

Kakucs István, ki ezen gyilkossággal vá- 

dolva van, tagadja a tett elkövetését, ellene 

azonban a következő jogos gyanuokok merül- 

tek fel: 

Vádlott a nejétől 8 évi együttlét után - 

válóper utjan - ágy és asztaltól elválasztatott 

s egymástól elkülönöztek, miközben a néhai 
be- 

perelvén vádlottat, a ny. szeredai kir. járaásbiró. 

ságnál perét megnyerte s férje 3 írt havonkénti 

tartási költség fizetésére lett marasztalva,. - Az 

elválás oka a férjnek neje ellen, ennek 

részegeskedése, kicsapongó életmódja és hütlen- 

sége miatti gyülölete volt. - A neje elleni 

gyülötetet a tartás iránti pernek ily eldölése 

még fokozta s vádlott többek előtt kinyilatkoz: 

tatta, hogy neje neki többé nem kell, s inkább 

agyon üti, vizbe dobja vagy a kerék alá teszi, 

tartási költségekre történt elmarasztalása után 4 

nappal nejét vissza hivta és visszavette házához 

a nélkül, hogy az ellene táplált elkeseredett 

gyülölete enybűült volna. Vádlottnak a neje visz- 
szahivása és visszafogadása által egyéb czélja 

nem lehetett, mint az, bogy nejétől végkép 

megmenekűljön s magára nézve az uj házasság- 

ra lépést lehetővé tegye, erre nézve bizonyité- 

kot képez vádlottnak Lakó Mihály előtt tett azon 

nyilatkozata, hogy „inkább visszaveszem ma- 

gamhoz, mint sem neki fizessek, de abban örö. 

me nem lesz, mert nékem soha sem kelle to- 

vábbá fenyegetőzései, melyeket Kertész Mózes, 

Birtok Mózes, Birtok Ferencz, Katona Anna és 

László Eszter előtt neje ellen, visszafogadása 

után tett, végül a tett elkövetését megelőző este 

a közte és neje közt történt szóváltás után Lász- 

ló Eszter előtt tett unyilatkozata, hogy : „mit tud- 

jak csinálái ezen asszonynyal, mert nem tudom 

kiállani, annyira nem szeretem." Egy átalában 

ki nem magyarázható másként, hogy mi czélból 

vette az általa annyira gyülölt nőt ismét házás 

hoz, midőn vagyo.i viszonyaihoz mérten az oly 

csekely összegben megállapitott tartási költség 

fizetésével tőle elkülönözve élhetett volna. Ezen 

most felsorolt körülmények a bünt. 138 § 4ik pont. 

ja szerénti közelebbi gyanuokot állapitnak meg, 

vádlott ellen. 

1879, október 1 én viradat előtt 2 órával 

vádlott szolgáját Kertész Mózest a marhákkalja 

mezőre küldötte, ő pedig thon maradt, hol raj- 

ta és nején kivül más emberi lény nem maradt. 

Ezen körülmény, mely a nevezett szolga vallo- 
mása és vádlott beismerése által bizonyitva van 
a bprdt 138 § T7ik pontja szerinti közelebbi 

gyaunuokot képezi. Vádlott azt állitja, hogy a 

marhát ily szokatlan korai időben más alkalom- 

mal is kihajtatfa, mivel pedig ezen állitását az 
általa megnevezett tanuk nem igazolták, sőt 

Kertész Mozes épen az ellenkezőt tanusitja, azt 

pedig, hogy ez egy esetben miért hajtotta ki a 

marhákat ily szokatlan, sőt feltünő korai időben, 

vádlott semn ivel sem tudja indokolni. 

Azt állitja vádlott, hogy azon kora reggel, 

szolgájának oltávozása után, a nélkül, hogy lak- 

szobájába bement volna, a házától eltávozott több 

dolog eligazitása végett, különösen nogy Kakucs 

Györgynek 80 kr. adósságát és a körjegyzőnél 

adótartozását befizesse; elis mont, de mivel Ka: 

kucs Györgynél még nem voltak felkelve, a ne- 

vezett kertjében időzőtt, később be ment hozzá, 

tartozását lefizette, onnan Nyulas Antalhoz és a 

körjegyzőböz, utóbbitol a Kirilla András korcs- 
májába ment, hol hirét vette a felesége szomo. 

ru halálának, tehát addig kóborolt mig neje ki 

végzésének hirét másoktól hallja meg. 

Tekintve, hogy vádlott ezen utja alatt több 

fizetéseket tett, különösen adót is fizetett, mely 

az adó könyvecske nélkül nem történhetett, az 

sokba esett, mert a végtárgyaláson is első iz- 

ben azt állitotta, hogy a könyvet reggel vette 

magához a hijuból, másod izben azt állitá, hogy 

már azelőtt való este vette magához; tekintve, 

hogy ha valónak vétetik is azon állítása, hogy 

a pénzt magánál vagy a hiuban tartotta, azért 

az adókönyvecskét, mint nem féltős portékát 

duggátni semmi oka sem volt; ezen körülmé- 

nyekből kiderül, hogy azon állitása, mely szerint 

a tett elkövetésének, reggelén szobájába be nem 

ment, hamis. ; 

A végtárgyaláson azon kérdésre, hogy a 

feleségét miért vette vissza azt felelte : „szeret- 

tem, mint a lelkemet. Tekintve, hogy a vizs- 

gálaton felmerült tényekből, a mint ezen indo 

kok folyamán ki lett fejtve, kétségtelenül kide- 

rült, hogy neje iránt engesztelhetlen gyülölettel 

viseltetett: - ezen felelete is hamis és saját 

maga altal beismert körülményekkel ellen tétben 

áll. Ezen két körülmény, valamint azon körül 

mény is, hogy mikor vádlott szolgáját, Kertész 

Mozest hajn Iba a marhákkal eltávolitotta a 

bünjelvényül felmutatott kötél, mellyel a néhai 

felvolt akasztva, künn a pitvarba a kemenczén 

volt ép a hol maradott a vádlott is a szolga 

Kertész Mozes eltávolitása után, vádlott ellen a 

brp. 281ik § 1ső pont szerint gyanuokot ké- 

pezi. ; 
Vádlott nem tudta igazolni, hogy oly korai 

időben miért távozoit el hazulról, nem tudta 

igazolni, hogy házat - elhalasztbatlan fontos 

teendők elintézése miatt kellett ott hagynia, a 

nélkül hogy arra nejét figyelmessé tette volna, 

mert azon csekély adóssagot s adótartozásat a 

napnak későbbi óráiban is kifizethette volna, 

miből kétségtelen, hogy koborlasa s házából ta- 

voli időzése altal a gyanut magáról eltávolitani 

igyekezett, mely körülmény a brudt, 138 § 11 

pont szerinti gyanuokat képezi. 

Mindehez járul még, hogy a vádlott a vég- 
tárgyalaáson feltünő zavarát igyekezett észrevehet- 

lenné tenni, mely körülmény egymagában gya 

nuokat nem képez ugyan, de az ellene felme. 

1ült gyanuokok alaposságát megerősiti, gyámo 

litja... 
Ezen bizonyitékok folytán vádlott a brdt. 

281 § szerinti gyilkosság büntényében bünös- 

nek volt kimondandó. 
A büntetés kimérésénél tekintetbe vétetett 

azon enyhitő körülmény, hogy vádlott fedhetet- 

len előéletü s hogy hosszas vizsgálati fogságot 

saa s igy a bid. 299 § alkalmazá 

sával 10 évi fegyházra s a mbtt. 289 § alap- 

ján 6 évi hivatalvesztésre itéltetett. A bünvádi és 

rabtartási költségekben a brdt. 341 § alapján 

volt elmarasztalandó. 

Ez itélet ellen, mind a kir. ügyészség, 

mind a vádlott fellebezett. 

Az érdekes végtárgyalás folyamából fel- 
emlitjük, hogy vádlott a kérdések és feleletek 

közben a lehető legnagyobb zavarban volt, s 6 

zavarát mesterkélten igyekezett palástolni; foly- 

tonosan a körmeit vizsgálgatva válaszolt s fel 

tünően szokszor fujta ki az orrát, közönyösség 
szinlelésével akarta palástolni zavarát, s a szin- 

lelés érdekében sokszor a hetykeségbe és há- 
nyavetiségbe is át csapott; igy midőn a kir. 

alügyész azt kérdezte tőle, hogy „miután a né 

hai közelében szék, vagy egyéb, mire felálljon, 
nem volt, miképen akaszthatta volna felmagát? 

a következő hetyke és komikus választ adta: 
„Nem tudom, én nem értek hozzá, nem va 
gyok én hóhér." Az elnök e goromba vá- 

laszért rendre utasitotta vádlottat. Midőn az el- 
nök azt kérdezte tőle, hogy „vajjon nejemiért 

akasztotta fel magát?" vádlott igy felelt: 

„E kérdésre csak ő tudna határozott választ 

adni. O tudja, mit, miért tett; tőlem soha se 

kérdezte, hogy mit tegyen; épen az volt a leg- 

nagyobb hibája, hogy mindent a maga gusz- 

tusa szerint cselekedett. (A férje iránti 
hütlenségre hisszük, hogy volt gusztusa; de az 

állitólagos öngyilkosságra aligha.) 
A Maros-vásárhelyikirályi ité- 

lő tábla minut másodfoku biróság, tegnap 
julius 9-én tartott nyilvános ülé- 
sében, vádlott Kakucs Istvánt a nején 

Balog Rózán állitólag elkövetett gyilkosság bün 
tánye alól, a brdt. 288 § szerint teljesen 
felmentette és ártatlannak itélte ; azon indokból., 
hogy törvényes bizonyitékkal nincs kellőleg be 
bizonyitva egyáltalában még az se, hogy gyil- 

kosság történte, vagy öngyilkosság és igy vád- 

lott mentségének lehetősége nincs kizárva. 
Végérvényes itéletet, a két egymással el- 

lenkező első és másodbirói itélet felett, a Kir. 
kuria fog bozni. 

Argus. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 12. 

- Hivatalos lapból. Az erdélyi helv 

hitv. egyházkerület állandó igazgatótanácsának- 

jelentése szerint, a szászvárosi ugynevezett Kuun: 

tanoda a most elmult 1880/1. tanévba uyolez 
osztályu tfőgymnasiummá egészitetvén ki, e tan 
év végén már érettségi vizsgálatokat tartott. 

A mi azzal hozatik nyilvánoságra, hogy A 
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vyvvallás: és közoktatásügyi m. kir. minister e je- 
lentést tudomásul vette s a felsőbb tanintézeteket 

utasitotta, hogy az ezen tanintézet által kiállitott 
és kiállitandó érettségi bizonyitványokat érvénye- 
seknek ismerjék el. 

A brassói ügyvédi kamara részéről ezennel 
kőzhirré tétetik, hogy Porr Mihály brassói ügy- 

véd, önkéntes lemondása folytán e kamara laj- 
stromából kitöröltetett. 

A brassói ügyvédi kamara részéről ezennel 

közhiré tétetik, hogy K o z m a Lajos maksai úgy- 

véd, önkéntes lemondása folytán, e kamara laj- 

stromából kitöröltetett, 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

-,bA szabadság nevében" a Kolcozs- 

várral határos Györfalvanak nehány hozzánk 

bejött lakósa beszéli a következő nem érdekte- 
len történetet. E falu lakossága eltalálta követ 

MmMi azt a megbocsáthatlan bünt, hogy a közelmult 
választások alkalmával Elekes György mellett 

a kormánypártra szavazott. Ez sehogy sem volt 

inyére az ottani katholikus papnak, a kit a szélső 
baloldal hoditott meg magának. Hogy hogy nem, 

egyszer Győrfalván azon hir terjed el, némelyek 
szerint a pap altal, hogy a kolozsvári hostátiak 

a napokban testületileg kivonulnak a szomszéd 

faluba s irgalom nélkül felperzseli. a hazaáruló 

yőrfalvát. A jó falusiak ezt annyira 

omolyan vették, hogy rárontottak a biróra 

elembe. Kevésbe mult, hogy nem verték agyon 

mind a két hivatalnokot a szabadság nevében. 

agy nehezen azonban, a parasztok reá jöttek, 
0gy e két ember elpusztitásával még nem gá- 

toljak meg a falu végpusztulását, 150 aláirással 

tehát egy kérvényt készitettek, melyben elmond- 

jak, hogy ők is szélbaliak s alázattal kérik a 
olozsvári nemes hostáti elvrokonaikat, hogy igaz- 

talanul ne bántsák őket. E kérvénynek a falu 
határozata szerint az „Ellenzég"-hez kellett 
beküldetnie. 
- Pálmay Ilka asszony, nemzeti szin- 

házunk primadonnája s a kolozsvári közönség 
kedvencze, kinek temesvári diadalait zengik az 
Uujságok még most is, mint fájdalommal olvas- 

suk, megválik szinházunktól és ismét a népszin- 

áz tagja lesz. Tegnap irta alá a szerződést 

udapesten Evva Lajossal, az uj igazgatóval, há- 

Tom évre s oktober 1ő én a népszinház kötelé- 

kébe lép, hol egy uj népszinműben fogja bemu- 

tatni mugát a fővárosi közönségnek, mely bizo- 

nyára örvend a viszontlátásnak. 

- Németh Jánosnak, nemzeti szinhá- 

2unk volt derék tagjának neje és Farkas IÍrma 

jeles hősnőnk nővére, Németh Jánosné született 

arkas 1da asszony Budapesten hosszas szen- 

vedés után életének 27-ik, boldog házasságának 

4ik évében meghalt f. hó 19-én. Béke és áldás 
legyen a szeretett hamvak felett. 

-Akz iparos ifjak egyletének ifjusága 

vasárnap f.hó 17.én tartja nyári zártkörü táncz- 

vigalmát a Lövöldében kettős zenekarral. Már 

eddig is nagyon sokan igérkeztek, s általában 

az előkészületekből itélve, ismét egy érdekes és 

szép mulatságra van kilátásunk. A kik meghi- 

vőjegyeiket tévedésből nem kapták meg, de arra 

igényt tártanak, jelentkezzenek az egylet helyi- 
égében, hol a rendező bizottság azonnal kiszol- 

gáltatja azokat. Ismételten felhivjuk e mulatság- 

ra a közönség figyelmét. 

- Időjarás Európában. A nagy légnyo- 

más (768-770) a kontinens nyugati felében ; 

a depressiók (759) egyike a Balkán félszigeten, 

másika Oroszországban van. Németországban 

gyenge szeleknél az idő változó felhőzetü, szá- 

raz, a hőmérséklet kissé nagyobbodott. Hazánk- 
ban: Éstak és nyugat között többnyire észak. 

nyugati erős, helyenkint viharos szelek mellett 
A hőmérséklet alább, a légnyomás fölebb szállt. 

Az idő nyugaton lassan derül, keleten változó. 
Helyi esők általában gyérebben és kis mennyi- 

ségben voltak. Kilátás a jövő időre. Hazánkban 

tsendesedő szelek és kissé nagyobbodó hőmér- 

séklet mellett általános derülést várhatni, csekély 

elyi esők gyéren lehetnek. 

tu é Egy egyetemi haligató, ki Bécsben 
ven át mint nevelő alkalmazva volt s a ma- 

zar német és franczia nyelvben s zenében tő. 
kkékeben jártas s oktatni képes, szerény feltéte- 

mellett nevelői állomást keres. - Bővebb 
felvilágositást ad szivességből lapunk kiadóhi- 

vatala, 

Hazai hirek. 

tél kegz A nagyszebeni posta igazgatóság. 
a vetkező hirdetményt vettük : A nagy mél- 

terhet közmunka és közlekedési m. kir. minis- 

erlum mult hó 23.án 19,154 szám alatt kelt ma- 

e határozata folytán a Nagy-Ág és Déva közt 
lennálló hetenként négyszeri küldöncz kocsipos- 

jegyzőre, miért döntötte őket ilyen vesze- 

tajárát, az eddigi menetrend meghagyása mel- 
lett, tolyó évi julius 16-ától kezdve naponkénti- 
ra szaporittatik. - Mi ezennel közhirré tétetik. 

Nagy Szeben, 1881. jul. hó 8 án a magy. kir. 

posta igazgató. Follért. 

- Berendelt honvédcsapatok: Azon idő 
alatt, mig a fővárosban állomásozó cs és kir. 
közös hedseregbeli csapatok a miskolczi tábor- 

ban fognak tartózkodni, Budapesten a helyőr- 

ségi katonai szolgálatot a m. k. honvédség ott 

állomásozó csapatai fogják teljesiteni. Mivel pe- 
dig a rendszerint ott államásozó honvédcsapatok 

ezen nagymérvü helyi szogálat ellátására elég- 

telenek, a m. k. honvédelmi miniszter ezen idő- 

re több, a tőváros körül vagy ettől noem távol 

állomásozó honvédzászlóaljat rendelt fel a főváros- 

ba, melyek ottlétük alatt a Karoly- és üllői uti 

kaszárnyakban fognak elszallásolatni. 

- Joachim és cziganyaink Berlinben. 
A mult csütörtökön, - irja a „B. B.-Courir" - 

a központi szálló üvegházában két hegedümü- 

vész találkozott. A zenekar emelvényen Benczy 

Gyula, a czigányprimás állt, körülötte napbar- 
nmnitott arczu cziganyai ültek, kiket tekintetével 

és mozdulataivai vezetett; vele szemben a te- 

rasszon Joachim József a hegedükirály ült, kör- 

nyezve nehány tanitványától. - A gyorsan hul- 

lámzó hangok a figyelmesen hallgató mestert el- 

ragadták messze, visszaidézték emlékébe szülő 

földjét, a kedves magyar hazát. Benczy Gyula 

zenekara épen egy magyar dalcziklust végzett 

be, s az alig elhangzott hegedühangokba a kö- 

zönség riadó tetszésnyilatkozata vegyült. Joa- 

chim volt az első, ki jelt adott a tapsra. E percz- 

ben Benczy Gyula ujra megragadja a vonót és 

egy pillantására a czigányok álluk alá tették 

hegedüiket és szólt a klarinet is s az édesen 

hangzó czimbalom. A czigányok az isteni csár. 

dást, a mester kedvencz dalát játszották. Őröm 

mel és felindulással merengett el ezen az éde- 

sen suttogó, majd ismét hatalmasan felcsattanó 

dallam hangjain. 

gyelemmel kisérte a programm minden egyes 

pontját, különösen Bihari magyar ábrándjai ra- 

gadták meg figyelmét, mert mikor ezekre tért 

a zenekar, nem tekintett volna a világért s6 

másra, csak Benczyre. Midőn a zenekar végig 

játszotta az ábrándot, oly viharos éljenzés kö- 

vetkezett, a minőt Berlinben ritkán lehet hallani. 

Midőn a hangverseny a késő éjjeli órákban vé- 

get ért, Joachim felsietett az emelvényre és Ben- 

ezy Gyulához lépett, megemelte fővegét s Ben- 

ezynek jobbját nyujtva igy szólt; „köszönöm ön- 

nek, kedves honfitárcam; nagyszerüen, fensége- 

sen, valóban fenségesen játszott.4 Benczy, kit e 

szavak egészen kihoztak sodrából, csak kézszó- 

ritással és tekintetével tudott válaszolni. Benczy 

Gyula büszke örömmel tekintett utána, és ajka 

nem tudott többet mondani; csak ezt suttogá: 

„Éljen Joachim. 

- 13 éves öngyilkos leány. Pola- 

csek Ionáról, egy budapesti kereskedő leányá- 

ról pár nap előtt az a hir járta be a lapokat, 

bogy szüleinek rombach utczai lakásáról eltünt. 

Minden jel odamutatott, hogy a 13 éves leány 

a Dunába ölte magát. Sziget Szent-Miklós körül 

tegnap egy halász egy hasonkoru leányka hul- 

láját fogta ki a Dunából. Polacsek Ilona 
szülei 

erről értesittetvén, azonnal oda siettek s a kifo- 

gottban csakugyan felismerték szerencsétlen 
gyer- 

meküket. Iona személyazonossága ekként me
g- 

állapitva levén, ugyanott eltemettetett. 

- Magyar opera Londonban, Az angol 

fővárosban tegnap került szinre Orezy bárónak 

„A renegát" cimü operája. Hogy minő sikerrel, 

arról még nem fekszik előttünk jelentés. 

- Majom ember. A napokban egyik 

pozsonyi nyaralóba egy lerongyollott, de jámbor- 

Abrázatu legényke nyitott be s jelekkel értésére 

adta az ott lakóknak, hogy enni szeretne. A fiu 

abban különbözött a közönséges embertől, hogy 

arcza csupa szőr volt, ugy bogy a valóságos 

szőrerdöből csak a szeme, orra és ajka látszott 

ki. A cselédség adott enni a csodálatos ember- 

nek, s az oly mohósággal latott a falatozáshoz, 

a mi sejtette, hogy rég nem juthatott eledelhez. 

Alig lakott jól a majom ember, sietve elíramodott 

a hegység felé. A ritka látogatáson bámulásba 

esett villallakoknak nem sikerült a furcsa ven- 

dég kilétéről közelebbi dolgokat megtudni. 

- Katonák nyugdija. A közös had- 

ügyminiszterinm közelebb a katonák árváinak 

és özvegyeinek állami eltartása tárgyában tör- 

vényjavaslatot fog a két kormánynak átnyujtani, 

oly czélból, hogy az még ez ősz folytán a tör- 

vényhozó testületek elé kerüljön. A hadügyminisz- 

ter főkép azzal támogatja javaslatát, hogy a 

katonák özvegyei és árvái állami eltartása ép 

oly méltápnos mint bármely más állami hivatal- 

nok után maradottaké s a mellett a hadi bud. 

getet egy krral sem kell felemelni, mert ellen- 

kezőleg némi megtakaritás érhető el ezen az u- 

ton. Jelenleg 1,200.000 forintot kell évenkint a 

hadibudgetbe fel venni tábornokok, katonai hiva- 
talnokok és oly tisztek özvegyeinek nyugdijaz- 

tatására, kiknek férjeik kauczió nélkül nősültek. 

E nyugdijakat valamint nevelési járulékokat a 

hadügyminiszter a hadmentességi dijak jövedel- 

méből, melyek évenként két milló forintra rug 

nak, akarja fedezni. 

- Magyar czéllövészek külföldön. 
Bécsujhelyen a babenbergiek ős fészkében fé- 

nyes ünnepélyességgel folyt le a junius 26. és 

A mester kezdettől fogva fi- 
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julius 3. közötti időközben megtartott czéllőövé 
szet, melyet az osztrák lövészszövetség rendezett, 
s melyen a soproai és győri lövészegyletek is 
részt vettek. A lövészetnél a győri lövésztársu- 
lat kiküldöttje Réthy tüntette ki magát, 230 

méter távolságról elnyervén a serleget. A magyar 
lövészek szives fogadtatását mi sem illustrálhatja 
inkább mint az, hogy a közebéd alatt tartott 
felköszöntések a Mátyás királyunk által 1478-ban 

a bécsujhelyi lövészeknek a török haborukban 
kitüntetésül ajándékozott óriási nagyságu arany 
serleggel történtek, mi magyarjaink jó kedvét 

szerfelett fokozta. 

Vegyes hirek. 

- Román vaspályaigazgatok, Mu- 
latságos történetet beszélnek Bukarestben, mely 

állitólag a román vaspályák igazgatóján esett 

meg Falcoianu ugyanis, - igy hivjak az igaz- 

gatót, - nehány nappal ezelőtt két hivatalnok 

társával vizsgálat végett Bukarestből Plojestibe 

akart utazni. A vonat megindult, el is hagyott 

néhány állomást, midőn egyszerre csak megall 

- Pitestiben, tehát egy egészen mas vonal ál- 
lomásán, a hová legkevésbé sem akartak utaz- 

ni. A dolog ugy történt, hogy az első állomásból 

kiérve, a pálya elágazásábál a vonat hamis 
vágányra tért, s igy jutott a vonal Pitestibe, a 

nélkül, hogy a hosszu uton a „felügyelők vala- 

melyike észrevette volna a tévedést. Nem tud- 

ják elhatározni, ki volt nagyobb zavarban: a 
pitesti állomás hivatalnokai-e, az eltévedt vonat 
láttára, vagy pedig a vasuti hivatalnokok ? 

- Perzsiából. Teheránból irják mult hó 
46 áról, hogy a sah e hó elején meglátogatta 
az osztrák-magyar tisztek lakását és távozasakor 

diszkardot adott át Shemel ezredesnek, a kato 
nai misszió főnökének, a tisztek pedig értékes 
shawlokat kaptak. A látogatás eredménye az 
volt, hogy a sah beosztotta testőreit az osztrák- 

magyar tisztek által kiképzett katonák csapat- 

jába. E testőrök Perzsia legvitézebb katonái. A 
napokban nevezték ki Mustaphi-el-Memaliket 
miniszterelnökké. A sah julius 5-én elhagyta 

Teheránt. Május végén a királyok királya fogat 

huzatott magának az egész udvar jelenlétében. 

- Egy nagyreményű fatal ember ült 

tegnap Bécsben a vádlottak padján. Még csak 

16 éves, de már is olyan multja van, hogy akár- 

melyik nagy gazemberrel versenyezhetne. A jó 

madarat Kurzweil Ferencznek hivják, csehországi 

születésü. 11 éves korában szülővárosát gyujtotla 

fel, mi által 255,855 forintnyi kárt okozott. Alig 

állotta ki a kiszabott büntetést, egy templomot 

rabolt ki. Most több rendbeli csalás miatt keve- 

redett bajba. A biróság 18 hónapi börtönre 

itélte. : 

- Az algiri kormányzó báljáról egy 

ottani hirlap oly tudósitást közöl, mely igen fur- 

csa szinben tünteti fel az algiri társaságot. A 

tudósitó elmondja, hogy az algiri hivatalos mu- 

latságot főképen a meghívottak rendkivüli falánk- 

sága jellemzi. A kormányzó bálján is az étterem 

hez már kilencz órakor nemlehetett hozzáférni. 
A rendelkezésre álló 26 szakács alig volt képes 

eleget tenni a sok falánk vendégnek. Ha vala- 

melyik hölgy szomjat érez, csakis férfirokonai- 

nak önfeláldozása, vagy valamelyik már jóllakott 

vendég szivességéből juthat egy pohár pezsgőhöz, 

mert a férfiak tizszeres sorfalat képeznek az 

asztalok előtt és lehetetlenné teszik, hogy valaki 

oda jöhessen. Hajnali 3 óra tájban Grévyné 

asszony alig kaphatott egy pohár vizet. Szom- 

jan, a mint volt, karon fogott egy jól megtermett 

urat, kinek heves dulakodás után sikerült végre 

szert tennie egy palaczk pezsgőre, melyből aztán 

a ház urnőjét megkinálhatta. Grévy ur megkit 

sérlette ugyan rendet csinálni, a mennyiben sze- 

mélyesen előhivott két csendőrt, kiket az ajtóhoz 

állitott, de néhány pérez mulva a két csendőrt 

kiszoritották helyükből és sapkájuk a földön he- 

vert holmi aszpik, bordeauxi, likör és mustár keve 

rékéből álló lében. ,Menjünk! - mondá az idősbik 

csendőr ,nem hiszem hogy jó társaságban volnánk. 

Az asztal alsó végén egy öreg katona áll. - 

Egyike volt az elsőknek. Belépése után azonnal 

lefoglalt egy óriási kappant, melyet művészi 

ügyességgel szétszeldelt és két három üveg ó- 

bor segélyével csakhamar megevett. Azntán kis. 

sé sétált a teremben s miután igy íriss erőt 

szerzett magának, ujra megjelent a csatatéren- 

melyet csak akkor hágy el, midőn már egészen 

letarolták. - Egyik sarokban néhány angol 

hölgy ul. Isten tudja, mi módon a buffetbez ju- 

tottak és ott valóságos razziát tartottak. A zsák- 

mánynyal odább állottak s most fél körbe ülve 

kényelmesen falatoznak a diszes tánczteremben, 

mintha csak az epsomi gyepen ülnének. Ama 

három leányról, kik ott anyjukkal ülnek, azt be- 

szélik, hogy ruhájokban pléhszelenczét rejteget- 

nek, melyet mindenféle étellel töltenek meg. - 

Amott szalad egy fiatal uracs, ki felmarkol egy 

csirkét és most a kertbe fut, hogy nyugalom- 

mal költhesse el zsákmányát. Egy másik ur vé- 

gig nyujtózkodik néhány széken és igy nézi a 

mulatságot. Ez azonban még mind semmi. Éjfél 

után Grévy ur szobájába vonult vissza s mit lá: 

tott ? ágyán egyik vendége aludva az igazak 

álmát, egy asztalkán meg másik két vendége 
kártyázott. Hogy mennyit ittak és miféle társa- 

ság volt ott együtt, bizonyitja az, hogy négy. 

ezer pezsgős üveget törtek szét, melynek csere- 

peit másnap kecsikon kellett elszálitani és hogy 

pobárnáll. 
reggel az egész házban nem volt több tiz egész 

- Titokzatos eset. A török tőrvény 

Sandissonné, az angol nagy kővetség elsö drago- 

mánjának anyja, mindazáltal felfogadott könyő- 
rületsségből egy török leányt szakácsnénak. Ez 
a leány nehány nap elött megölte magát. Sandi 

son Alfréd rögtőn jelentést tett a perai rendör- 
ségnél, s az tanuvallomásokból megtudta hogyi 

a lányon őrültség jelei mutatkoztak , A lányt ezu. 
tán el kellett volna temetni, de az eltakáritá- 

ta beengedni a maga temetőjébe. Ez felköltötte 

tását s vizsgálat inditását rendelte el. Kitünt, 
hogy a leány testén tizenhét sulyos seb volt. A 

dolog e főlfedezés által oly sajátságos szint nyert 

polyban lázas érdeklődéssel várják. 

CSARNOK. 

LHVEL. 
H. 

(Folytatás.) 
Fernande összerezzent. A gróf higgadtan, 

nyugodtan folytatá, a nélkül, hogy valamelyik 

szavát megnyomná: 

- Igazán mulattató egy ember ez a 

Rouvrey. Mily szellemes, mily tapintatos. Ő ke. 

gyednek állandóan udvarolt, nemde? Ne pirul- 

jon. Nem vagyok féltékeny. Egy év óta már 

kevesebbet mutatkozik. Szegény Rouvrey ! Alkal- 

masint nem kedveli a zenét. 

Servain Henriknek kellett őt megunatkoztatnia. 

Ah ez is igen kedves. Tehetséges, oh nagy te- 

hetsége van! Szerencsétlenségre kissé gőgös. 

Tanácsolja neki, miután barátja, hogy hagyjon 

alább valamivel. Ígon finom egy gyerek, de 

nagyon affektálja, hogy a pénzt megveti. Ez 

lealázza az én szegény millióimat, érti kegyed ? 

Rouvrey mindig lovairól beszélt; Servain mindig 

zenéjéről beszél. Istenem, hisz én is nagyon 

óhajtanám szeretni a zenét, magam is. De mit 

tehetek róla, ha annyira érzékeny vagyok az 

emberek modora iránt. Ha Servain is oly szere- 

gyedet, hogy nekem nem tetszenék vissza. 

Fernande elértette. Szive megborzant, de 

ereje csakhamar visszatért. Válaszolni akart, 

midőn férje, ki addig állott, melléje ült s ta- 

lányszerü örök mosolyával folytatá : 

-8 miután én kegyedet arra biztatom, hogy 

barátjának, Servainnek tanácsot adjon, kegyes- 

is szolgáljak egygyel. Tudja, kedves Fernande, 

mi az a mit leginkább gyülölök ez életben? A 

dráma. A dráma megett mindig ott a botrány. 

A világ mindent megbocsát, csak a botrányt 

nem. A közvélemény ! Tisztelni a közvéleményt : 

ebben van az élet titka. Kegyedet idegesnek, 

betegnek látom. Nós csillapuljon le, gyógyuljon 

meg. De gondoljon arra, hogy mindaddig egy- 

kerüljük. A közvélemény . . . mekkora hatalom, 

kedvesem ! 

szemérmén ejtettek sebet. Mert férje ezt mondta 

neki más, egyenes szavakban: „Az ön uj ked 

vese nekem nem tetszik, jobb szerettem a mási-
 

kat14 Mert Ryant ur komolyan hitte, hogy 

ugyan kedvese volt Fernandenek. 

- Tehát estére, kedves Fernabde! fejezte 

be a gróf mondókáját s felkelt. 

Kezet csókolt nejének s távozott. E férfi 

ábrázata ismét átlhatatlanság álarczát ölté ma 

gára. Áthaladt a két termen, s a hosszu folyo- 

són, melyeket festmények és szobrok ékitettek. 

Ezekre ő soha se pillantott. Egy meghitt ko- 

mornyikja ott várta a [dolgozó szoba ajtajá- 

és szólt : : 

- Méltóságod póstája az asztalon van. 

gának. Egyenkint nyitotta fel e leveleket, gyor- 

nagy faszekrénybe dobta, s a válaszra érde- 

meseket meg félre tette. Epen az utolsókat bon. 

e szóval kezdődött: „Szerelmem." Hirtelen a 

boritékra forditott s nejének nevét pillantá meg 

futó fény villant meg. 

Elolvasta. 

„Szerelmem, délre kapod e levelet; te e 

tájt mindig egyedül vagy. A Kléber- avenuen 

várlak három óráig. Ha nem jösz, ha nem bo- 

csátsz meg, megölöm magam." 

„Henrik." 

Ismét fény villant meg a gróf szemében. 

Sovány ajkai mintha gunyosan behajoltak volna. 

csengetett. 

- Kocsimat ! szólt. 

(Vége követkerik.) 

szerint keresztény családoknak nem szabad tö- 
rök leányt vagy asszonyt szolgálatukba fogadai 

nem ment végbe zavar nélkül, mert Yenikeni fa: 
lu keresztény lakossága a holttestet nem akar- 

a rendőr.miniszter figyelmét ki a holttest kiása- 

hogy a vizsgálat lefolyását egész Konstantiná- 

Mert kegyednél 
valóban sokszor van zene. A kegyed barátjának, 

tetreméltó volna, mint Rouvrey, biztositom ke- 

kedjék megengedni, hogy magának, kegyednek 

formán sérthetlenek vagyunk, a mig a zajt ki 

A nő visszataszitó mozdulatot tett. Női 

Rouvrey, ez a bamba, mosolygó szépelgő csak- 

ban. Midőn az utóbbi észre vette urát, felkelt 

Ryant ur belépett, ugy ötven darab magán 

levelet talált ott. Nem akart titkárt tartani ma- 

san futva át tartalmukat. Majd valamennyit egy 

togatta, midőn hirtelen felrendült; a kezében levő 

rajta. Egy perczig habozva állt. Tekintetében át. 

Zsebébe csusztatá a levelet s a komornyiknak 

A 

„Kelet" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda.) 

Zágráb, julius 12. A tartomány- 
gyülés ma d. e. 10 órakor következő ki- 
rályi leirattel ünnepélyesen bezáratott : 
„Mi első Ferencz József Ausztria csá- 

szára, Csehország stb. királya és Ma- 

gyarország apostoli királya, Horvát-Szla- 
von és Dalmát királyságaink tartomány- 
gyülésén egybegyült képviselőinek, vi- 
lági és egyházi rendeinek királyi üdvöz- 
letünket. Midőn Horvát Szlavon-Dalmát 

királyságaink tartománygyülését 1878. 

évi szeptember 12.ik napján kelt királyi 
leiratunkkal az ország ügyeinek alkot- 
mányos elintézésére ugyanazon év és hó 
28-ik napjára egybehivtuk, hűségtek köz- 
reműködésétől elvártuk, hogy ezen ki- 
rályságaink közállapotait biztositjátok, a 

hiányokat kipótoljátok és országainkban 
a korszerü haladás fejlődését előmozdit- 
játok. Azon idő óta bekövetkezett a vá- 
rosi községek reorganisatiója, hűségtek 
buzgó s dicséretes közreműködésével a 

politikai és igazságügyi administratió te 
rén egyéb korszellemnek megfelelő tör- 
vények is alkottattak, mindenek előtt pe- 
dig létrejött az egyetértés magyar király- 

ságunk és horvát-szlavon királyságunk 
közt pénzügyi kiegyezés tekintetében, s 
ezzel egyidejüleg eldöntetett a Horvát- 
Szlavonországot vallás és tanulmányi 
alapból illető résznek kérdése. 

Végre az 1831. évi január hó 1-én 
kelt királyi leiratunkban kifejezett szán- 
dékunkhoz képest nevezett királyságaink 
közös egyetértésével 1868. év nov. 8-ról 

és 1878. év nov. 30-ról kelt törvények 
némely határozmányainak megváltoztatása 
lön megállapitva, mi által Horváth-Szla- 
von határörvidéknek az anyaországgal 

való egyesitésének utja is egyengetve 

lön. Ezen törvénynyé vált eredmények alap- 
ján hűségtek segélyével lehetségessé vált 
atyai szándékaink szerint kitüzött czélo- 
kat megközeliteni és egy részről az or- 
szág korszerü haladását előmózditani, más 
részről pedig két tartomány résznek vár- 
va várt egyesitési utjának megnyitása ál- 
tal Horvát s Szlavon királyságaátnk köz 

állapotainak tökéletesitésére az előfeltétele- 

ket megteremteni. Hüségtek ebbeli mér- 

sékelt szelleme és a viszonyok higgadt 

megfontolása által lelkesült közremükö- 

déseért ezennel inditva érezzük magunkat 

hűségteknek királyi elismerésünket nyil- 

vánitani. 

Miután azonban időközben a három 

évi törvényhozási időszak vége bekövet- 

kezett, Horvát-Szlavon-Dalmát királysá- 

gaink tartománygyülésének üléseit bezár- 

taknak és magát a tartománygyülést el- 

oszlatottnak nyilvánitjuk, kikhez külön- 

ben császári és királyi kegyelmünkkel to- 

vábbra is hajlandók maradunk. 

Fiume, jul. 12. A fiumei „Első ma- 

gyar rizshántoló és rizskeményitő-gyár" 

részvénytársaság tegnap tartá alakuló 

közgyülését. Czélja gyárak felállitása. 

Első helynek Fiume van kiszemelve. Alap- 

tőke 800.000 frt, melynek 300/4-a befi- 

zettetett. 
Odessa, jul. 12. A főkormányzó el- 

rendelte, hogy bizonyos határidő alatt a 

határvárosokban élő osztrák-magyar zsi- 

dók eltávozzanak. 
London, julius 12. Granville jegy- 

zéket intézett a szultánhoz, hogy saját 

érdekében álljon el Midhat és társai ité- 

letének végrehajtásától. A „Standard" 

kuriozumként közli a hirt, hogy a szul- 

tán megkérdezte kegyeltjeit: meghono- 

sitsa e Midhat alkotmányát, mire azt fe- 

lelték. hogy az idő erre nem kedvező. 

Sistova, julius 12. A fejedelem ma 

megtartá bevonulását. A bevonulás után 

csapatszemlét tart. Az éjet hajón tölti, 

holnap megnyitja a nemzetgyülést és a 

szavazás azonnal megtörténik, mialatt a 

fejedelem visszavonul. Az eredmény rög- 

tön kihirdettetik, mely a fejedelemre elő- 

nyösnek igérkezik. A város ünnepiesen 

diszittetett, a fejedelem fogadtatása lel- 

kes volt. : 
Páris, julius 12. A touloni hajóraj 

a gabesi öbölbe vitorlázott. Sfaxot ro m- 

balőtték, az araboktól épitett parti 
erődöket szétrombolták. 

Konstantinápoly, julius 12. Bol- 

gár körökben a fejedelem nyilatkozatát 

emlegetik, mely szerint a fejedelemnek 

a liberalisok lehetetlenné teszik a kom- 

promissumot, mert arra törekszenek, hogy 

trónjától megfosztassék. 

Pétervár, julius 12. Drinápolyban 

50,000 ember összpontosittatik a Balkán 

helység megszállására. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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ERDELYBEN A LEGNAGYOBB * STEIN és GÁMENTZY 
Ujonnan uyilt vászon és fehérnemü üzletünket a legjobb minőségü szak- 

mánkba vágó árukkal láttuk el, melyeket 

„határozott árak" 
mellett, a legjutányosabb árban szolgáljuk. 

Hivatalok jótékony- s más egyletek, intézetek, kórház- 
és neveldék 

részére szükségeltető czikkeknél különös kedvezményt nyujtunk. 

a legnagyobb gondot forditunk s elvállalunk mindennemü 

fehérnemü, paplan és mátráczok 
készitését, ügyszintén 

himeztetést 
a legjutányosabb árban. 

*) e 
asztalnemü, vászon, chiffon, kanavász, szőttes, gradl, karton-kreton, füg 
gönyök, fűggöny kelmék, gyapot gyolcs, nankin, zsebkendők, válfüzők, 
himzések, harisnyák, esernyők, férfi és női kész fehérneműek, béllésne 

műek, és más itt elő nem sorolható szakmánkba vágó tárgyakból. 

Áruink minőségeért 

felelősséget vállalunk! 
E téren szerzett tapasztalatainkat arra használandjuk, hogy a hoz- 

zánk érkező megbizásokat a legpontosabban teljesíteük. 

90-1880/1. 

f. u. b. sz. 

Felhivás pályázatra. 
A kolozsvár városi felsőbb leányiskolában a jövő szeptember 

1-én kezdődő iskolai évvel a III-ik osztály megnyilik, minek követ- 
keztében a természettudományi tanszék betöltendő lesz. 

A tanszék elnyerésére ezennel pályázatot hirdetünk. 
A pályázatban részt vehetnek mindazon tanárok, kik közép- 

iskolai képesitéssel birnak. Folyamodásukhoz csatolandó: a képesitő 
oklevelen kivül keresztlevelök; eddigi alkalmaztatásukról s netálán 
nyilvános tanintézeteknél folytatott müködésükről szóló bizonyitvá 
nyok, végül az illetékes hatóságok által kiállitott erkölcsi bizonyit- 
vány. A folyamodványban kiteendő, hogy családos-e a pályázó vagy 
nem. 

Alólirottak ajánljuk dúsan ellátott 

SZALONNA 
ES 

FÜSTÖSHUS 
üzletünket, 

a hol is kapható fehér, füstös, paprikás szalonna 
(Kaiserfleisch) császá hús, sonka, saját gyárunkban 

készült 

friss olvasztott zZsir 

a legjutányosabb árban. 

z.
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A megválasztandó tanár kötelessége: a physika s mathema- 
tika, eshetőleg a chemia s geologia, s a jövő iskolai évben kivétele- 

sen a földrajz tanitása, heti 18-20 órán át. Több órára nem köte- 
leztetik. 

; Javadalma ezért: 1000 forint évi fizetés, 150 forint szállás- 
pénz, s öt évenként 100-100 forint fizetési pótlék mindaddig, mig 
az évi fizetés 1500 forintra nem emelkedik. 

A választás ezuttal ideiglenes, a megválasztandó azonban, az 
első évi jó sikerüű müködés után, véglegesittetni fog. 

Felhivom ehhez képest a pályázni kivánókat, hogy az itt elő- 
irt módon fölszerelt folyamodványokat vagy személyesen vagy bér- 
mentett levélben hozzám, folyó évi aug 1-ig nyujtsák be, mert a 
később érkezett folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 

A megválasztandó tanárnak f. évi aug. 25-én kell Kolozs- 
várott az iskolaszék elnökénél jelentkeznie. 

Hogy a folyamodók pontosan legyenek értesithetők, fölkéret- 
nek lakásaik és ezimök megjelölésére. 

Kolozsvárott, 1881. julius 10. a városi iskolaszék megbizásából 

Szász Béla, 
a felsőbb leányiskola felügyelő bizottságának elnöke. 
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Vidéki megrendeléseket utánvét mellett pontosan tel- 
jesittink. 

W Nagyobb bevásárlásnál árelengedés. 

Benigni és Lászlótzky. 
(382) 6-12 
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(829) 1-3 (Lakása Külszén-utcza 8. sz.) A n. é. közönségnek szives pártfogását kérik 

iői p TzTekoyni (319) 3-3 STEIN és GÁMENTZY. 

204-1881. Adiis FEKETE ERDŐI alk omkelzrn Teleki Domokoshaz 
A. 105. 

i : E () ( a Pályázat rajztanári állomásra. ÜVEGGYAR ee 
Bi ; XXXX XX 

A brassói róm. kath. főgymnásiumnál megürült mértani és sza- Biharmegye, Élesd mellett * 1 1 : 
badkézi rajztanári nyugdijas állomásra, melylyel az első és második 
osztályban a számtan előadása is össze van kapcsolva, vizsgázott ta- 
nárok részére 600 frt, három próbaév után 800 frt évi fizetéssel és 
100 frt szálláspénzzel ezennel pályázat nyittatik; a pályázati folya- 
modványok kellően fölszerelve folyó évi augustus 8-dik napjáig 
beküldendők az erdélyi róm. kath. Status igazgatótanácsához Kolozs- 
várra. 

Magyarországon egyedüli üveggyár, a mely időszerü 
ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 
gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- 
tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen: közönséges fuvott fehér és zöld üve- 
get, ujabb mintáju 

Az erdélyi róm. kath. Status igazgatótanácsától. gyógyszer üveget, petroleunm lám- 
Kolozsvártt, julius ho 1-én 1881. pákhoz minden üveg részeit, 

Páll Sán dor, „Simens" formáju es minőségü 
. Ifj. Filker Elek, boros és rumos 

322) 2-3 titkár. bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 
t822) valókon kivül, finom bovó, rozsolis és confect garniturákat, 

kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 

xXXRRRRRR iyegeket sat. ; Erdélyi főraktára Kolozsvártt kizárólagosan : 

; ocodano00 HUNWALD LIPÓT, 
[e] üveg-, porczellán- s lámpa rakára. 

BAK LAJ
0S 

3 s bel-magyautcza 4 sz. 

A 

műasztalos 

KOLOZSVÁRTT Első és legnagyobb butor 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, raktár 

Mo 
Valódi csak, 

*ha minden dobozon a 

* sas és az én sokszo- 

rozott czégem van 

lenyomva. 

30 év ota a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódás és aranyér bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hanmisitások biróilag üldöztetnek 
(25) Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 27-52 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

belső és fogtájásnaál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 
; Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 
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Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR: B0UTI s vEolomi DUoNY JÁNOS-nál 
e " j N ] 1 : berendezéseket, é as el Moll A. gyógyszerész, 
é é itó : t 1 unkák t Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében cs. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 
. pl 81 asz alos m a Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen a ez. közönség figyelmeztetik csakis Mollfálei e ; i szitményeket kérni és csakis olyanokat elfog , 
C készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

a i 
Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és i nagy mennyiségben Főraktára nádfonatu fa. és vaskeretü butoroknak. Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kervekedésében ; Beszterezén; Szongott 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 1Deésen: Nik Fer. K.Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban : 7 e 
. gyógysz. S : J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.Vás 

készletben levő Kulönböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktaára. H elénrekt árpenben. Maller K. ögyez E 
2 . 

K O C Z K A P A D L O I T t Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 
raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena hetők 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy Amerikai tölgy parauette egy C1 öl 7 frt. Dr. Lengils Fr. 
ö intén ecska butorokat átalakitok ' 

Koczkás parouette egy C öl 12 frt. szin : R. 

a Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy és asz- N R BALZSAMA. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van, Már maga 4 növélyisnedv,melyna ayból ey ; ha sanek 

i öri jutá ' í törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitün 1 hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. Elvállalok piifege lekz 4 ; embetemlékezet ota, miat leg ittné vegyi 

Ee Megrendeléseket vidékrc is a legnagyob pontos- minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- úton balzsammá készitetik, még csak akkor nyer majdnem cs0 
1 teljesit 240 23-100 ( zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség dálatos hatást. 

saggal teljemt. (z40) ; mellett. ; Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már 4 
t Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan cs pontosan telje kövekező reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le A 

me1 sütetnek. börről, mely ezáltal fényes, fehér és lágy lesz. E baizsam az arczon Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. madt ránczokat, bimlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő; bőrnek fehérséget, k 
érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, sagot és frisseséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, m 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul i iteni foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

Egger testvérek 1 g Kiváló lemes Egy koro ára használati útasitással 1 frt 50 kr. y- 

érem és régiség kereskedők Vajódiságaban csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF győgyszerésznél, kiry 
Budapest Dorottya utoza 9. D h J g uteza; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott T 

egjobb árakat fizotnek mindennemü régiségekért Ezüst serlegek, régi Zománe ékszerek u ony anos. ISTVÁNNAL; Agramban SIGM. MITLBACHNAL. 
római ékszerek és kiásatások, régi erdélyi pénzek legjobb árakban átvétetnek. Beküldés (436) 72-100 125) 21-24 
esetén a postakőltségek tőlünk fizettetnek, (297) 11-12 (125) i ; Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozavártt, 


